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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DUX18

Число	оборотов	без	нагрузки 
(без	насадок)

Низкая 0	-	6	800	мин-1

Высокая 0	-	9	700	мин-1

Общая	длина 977	мм

Номинальное	напряжение 18	В	пост.	тока

Масса	нетто 4,0	кг	-	10,3	кг

• Благодаря	нашей	постоянно	действующей	программе	исследований	и	разработок	указанные	здесь	
технические	характеристики	могут	быть	изменены	без	предварительного	уведомления.

• Технические	характеристики	могут	различаться	в	зависимости	от	страны.
• Масса	может	отличаться	в	зависимости	от	дополнительного	оборудования.	Обратите	внимание,	что

блок	аккумулятора	также	считается	дополнительным	оборудованием.	В	таблице	представлены	комбина-
ции	с	наибольшим	и	наименьшим	весом	в	соответствии	с	процедурой	EPTA	01/2014.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок	аккумулятора BL1820B	/	BL1830B	/	BL1840B	/	BL1850B	/	BL1860B

Зарядное	устройство DC18RC	/	DC18RD	/	DC18RE	/	DC18SD	/	DC18SE	/	DC18SF	/	
DC18SH

• В	зависимости	от	региона	проживания	некоторые	блоки	аккумуляторов	и	зарядные	устройства,	перечис-
ленные	выше,	могут	быть	недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные 
устройства.	Использование	других	блоков	аккумуляторов	и	зарядных	устройств	может	привести	к	травме	
и/или	пожару.

Рекомендуемый портативный блок питания
Портативный	блок	питания PDC01

• В	некоторых	регионах	определенные	модели	портативных	блоков	питания,	перечисленные	выше,	могут
быть	недоступны.

• Перед	использованием	портативного	блока	питания	прочитайте	инструкции	и	предупреждающие	над-
писи	на	нем.

Число оборотов без нагрузки, с насадками
Модель Скорость вращения

Низкая Высокая

EM408MP,	EM409MP 0–5	000	мин-1 0–7	000	мин-1

EN401MP,	EN410MP,	EN420MP
(Рабочая	частота)

0–2	800	мин-1 0–4	000	мин-1

EY401MP	(скорость	цепи) 0–14	м/с 0–20	м/с

KR400MP 0–200	мин-1 0–280	мин-1

KR401MP 0–160	мин-1 0–230	мин-1

EE400MP 0–3	300	мин-1 0–4	700	мин-1

EJ400MP 0–2	000	мин-1 0–2	800	мин-1

BR400MP 0–160	мин-1 0–230	мин-1

SW400MP 0–160	мин-1 0–230	мин-1

UB400MP 0–6	100	мин-1 0–6	700	мин-1
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Одобренные аксессуары

Тип Модель

Насадка-травокосилка EM408MP,	EM409MP

Насадка:	кусторез EN401MP,	EN410MP

Принадлежность:	насадка-кусторез	для	низкого	кустарника EN420MP

Насадка:	цепная	пила	на	штанге EY401MP

Насадка:	культиватор KR400MP,	KR401MP

Насадка:	кромкорез EE400MP

Насадка:	сборщик	кофе EJ400MP

Дополнительный	удлинитель	вала LE400MP

Принадлежность	Щеточная	Машина BR400MP

Принадлежность	Подметальная	Машина SW400MP

Насадка	воздуходувки UB400MP

Символы
Ниже	приведены	символы,	которые	могут	исполь-
зоваться	для	обозначения	оборудования.	Перед	
использованием	убедитесь	в	том,	что	вы	понимаете	
их	значение.

 

Прочитайте	руководство	по	
эксплуатации.

Обратите	особое	внимание.

Беречь	от	влаги.

 
Ni-MH
Li-ion

Только	для	стран	ЕС	 
Не	выбрасывайте	электрооборудование	
или	аккумуляторы	вместе	с	бытовым	
мусором!	В	соответствии	с	европей-
скими	директивами	об	утилизации	
электрического	и	электронного	обору-
дования,	о	батареях	и	аккумуляторах,	
а	также	использованных	батареях	и	
аккумуляторах	и	их	применении	в	соот-
ветствии	с	местными	законами	электро-
оборудование,	батареи	и	аккумуляторы,	
срок	эксплуатации	которых	истек,	
должны	утилизироваться	отдельно	
и	передаваться	для	утилизации	на	
предприятие,	соответствующее	приме-
няемым	правилам	охраны	окружающей	
среды.

Назначение
Данный	многофункциональный	аккумуляторный	при-
вод	для	садовых	насадок	предназначен	для	исполь-
зования	с	сертифицированными	насадками,	список	
которых	приводится	в	разделе	«ТЕХНИЧЕСКИЕ	
ХАРАКТЕРИСТИКИ»	данной	инструкции	по	эксплу-
атации.	Запрещается	использовать	устройство	для	
других	целей.

ОСТОРОЖНО: Перед началом эксплуа-
тации ознакомьтесь с руководством по экс-
плуатации насадки и с данным руководством. 
Несоблюдение	требований	предупреждений	и	
инструкций	может	привести	к	серьезным	травмам.
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Шум

Насадка Средний уровень звуко-
вого давления

Средний уровень звуко-
вой мощности

Применимый 
стандарт

LPA (дБ (A)) Погрешность, 
K (дБ (A))

LWA (дБ (A)) Погрешность, 
K (дБ (A))

EM408MP Металлический	нож 78,7 1,2 94,0 2,3 ISO22868 
(ISO11806-1)

Нейлоновая	режущая	
головка

77,7 1,7 91,7 1,2 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Пластмассовый	нож 79,3 1,0 90,5 1,3 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

EM409MP Нейлоновая	режущая	
головка

78,2 2,1 92,4 1,2 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Пластмассовый	нож 79,8 0,8 91,0 2,0 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

EN401MP 83,0 3 94,0 3 EN62841-4-2

EN401MP	+	LE400MP 84,1 3 95,1 3 EN62841-4-2

EN410MP 80,6 3 91,6 3 EN62841-4-2

EN410MP	+	LE400MP 79,0 3 90,0 3 EN62841-4-2

EN420MP 82,1 3 93,1 3 EN62841-4-2

EY401MP 94,5 2,4 103,2 2,2 ISO22868 
(ISO11680-1)

EY401MP	+	LE400MP 85,0 2,3 102,7 1,5 ISO22868 
(ISO11680-1)

KR400MP 73,0 3,2 83,4 2,7 EN709

KR401MP 73,6 3,8 83,2 2,9 EN709

EE400MP 73,8 1,4 86,8 3,3 ISO11789	/	
2000/14/EC

EJ400MP 80,7 0,7 91,4 1,2 ISO22868 
(ISO11806-1)

EJ400MP	+	LE400MP 78,1 0,9 91,3 0,6 ISO22868 
(ISO11806-1)

BR400MP 76,0 1,3 86,8 1,2 EN60335-2-72

SW400MP 76,2 0,2 85,8 0,7 EN60335-2-72

UB400MP 85,3 1,7 99,5 1,2 EN50636-2-100

•	 Даже	если	указанный	уровень	звукового	давления	составляет	80	дБ(A)	или	менее,	уровень	шума	при	
выполнении	работ	может	превышать	80	дБ	(A).	Используйте	средства	защиты	слуха.

ПРИМЕЧАНИЕ:	Заявленное	значение	распространения	шума	измерено	в	соответствии	со	стандартной	
методикой	испытаний	и	может	быть	использовано	для	сравнения	инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ:	Заявленное	значение	распространения	шума	можно	также	использовать	для	предвари-
тельных	оценок	воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства защиты слуха.
ОСТОРОЖНО: Распространение шума во время фактического использования электроинстру-

мента может отличаться от заявленного значения в зависимости от способа применения инстру-
мента и в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры безопасности для защиты оператора, основан-
ные на оценке воздействия в реальных условиях использования (с учетом всех этапов рабочего 
цикла, таких как выключение инструмента, работа без нагрузки и включение).
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Вибрация

Насадка Левая рукоятка  
(передняя ручка)

Правая рукоятка  
(задняя ручка)

Применимый 
стандарт

ah (м/с2) Погрешность, 
K (м/с2)

ah (м/с2) Погрешность, 
K (м/с2)

EM408MP Металлический	нож не	более	
2,5

1,5 не	более	
2,5

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Нейлоновая	режущая	
головка

не	более	
2,5

1,5 не	более	
2,5

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Пластмассовый	нож не	более	
2,5

1,5 не	более	
2,5

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EM409MP Нейлоновая	режущая	
головка

не	более	
2,5

1,5 не	более	
2,5

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Пластмассовый	нож не	более	
2,5

1,5 не	более	
2,5

1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

EN401MP 3,1 1,5 3,5 1,5 EN62841-4-2

EN401MP	+	LE400MP 5,5 1,5 3,8 1,5 EN62841-4-2

EN410MP не	более	
2,5

1,5 2,9 1,5 EN62841-4-2

EN410MP	+	LE400MP 4,3 1,5 3,7 1,5 EN62841-4-2

EN420MP 2,9 1,5 3,0 1,5 EN62841-4-2

EY401MP не	более	
2,5

1,5 не	более	
2,5

1,5 ISO22867 
(ISO11680-1)

EY401MP	+	LE400MP 3,1 1,5 не	более	
2,5

1,5 ISO22867 
(ISO11680-1)

KR400MP не	более	
2,5

1,5 не	более	
2,5

1,5 EN709

KR401MP не	более	
2,5

1,5 не	более	
2,5

1,5 EN709

EE400MP не	более	
2,5

1,5 не	более	
2,5

1,5 ISO11789

EJ400MP 3,4 1,9 5,0 1,9 ISO22867 
(ISO11806-1)

EJ400MP	+	LE400MP 4,6 1,5 3,2 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

BR400MP не	более	
2,5

1,5 не	более	
2,5

1,5 EN60335-2-72

SW400MP 2,6 1,5 не	более	
2,5

1,5 EN60335-2-72

UB400MP 4,2 2,2 2,8 1,2 EN50636-2-100

ПРИМЕЧАНИЕ:	Заявленное	общее	значение	распространения	вибрации	измерено	в	соответствии	со	стан-
дартной	методикой	испытаний	и	может	быть	использовано	для	сравнения	инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ:	Заявленное	общее	значение	распространения	вибрации	можно	также	использовать	для	
предварительных	оценок	воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибрации во время фактического использования электро-
инструмента может отличаться от заявленного значения в зависимости от способа применения 
инструмента и в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры безопасности для защиты оператора, основан-
ные на оценке воздействия в реальных условиях использования (с учетом всех этапов рабочего 
цикла, таких как выключение инструмента, работа без нагрузки и включение).

Декларация о соответствии ЕС
Только для европейских стран
Декларация	о	соответствии	ЕС	включена	в	руковод-
ство	по	эксплуатации	(Приложение	A).
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО: Ознакомьтесь со всеми 
представленными инструкциями по технике 
безопасности, указаниями, иллюстрациями 
и техническими характеристиками, прила-
гаемыми к данному электроинструменту. 
Несоблюдение	каких-либо	инструкций,	указанных	
ниже,	может	привести	к	поражению	электрическим	
током,	пожару	и/или	серьезной	травме.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин	"электроинструмент"	в	предупреждениях	
относится	ко	всему	инструменту,	работающему	
от	сети	(с	проводом)	или	на	аккумуляторах	(без	
провода).

Дополнительные инструкции по 
технике безопасности

1. Во время вращения режущего узла следите 
за тем, чтобы ваши руки, лицо и одежда 
находились на безопасном расстоянии от 
него.	Несоблюдение	этого	требования	может	
стать	причиной	травмы.

2.	 Люди и животные не должны находиться в 
радиусе 15 м от работающего инструмента. 
Остановите инструмент, как только увидите, 
что кто-то подошел ближе.

3. Во время работы с инструментом не стойте 
на неустойчивой или скользкой поверхно-
сти или крутых склонах. В холодное время 
года учитывайте наличие льда и снега и 
обеспечьте устойчивое положение.

4. Во избежание выхода инструмента из-под 
контроля запрещено работать на лестнице 
или на дереве.

5.	 Перед началом работ убедитесь в отсутствии 
на рабочем участке камней или других твер-
дых предметов.	Они	могут	отлететь	или	приве-
сти	к	отдаче,	что	может	стать	причиной	тяжелой	
травмы	и/или	повреждения	имущества.

6. При использовании режущих элементов не 
допускайте отдачи инструмента и будьте к ней 
готовы. См. раздел, посвященный отдаче.

7. Оставляя инструмент без присмотра даже 
на короткий период времени, снимайте блок 
аккумулятора.	Оставленный	без	присмотра	
инструмент	с	установленным	блоком	аккуму-
лятора	может	быть	использован	посторонним	
лицом	и	стать	причиной	тяжелой	травмы.

8. Перед выполнением работ по техниче-
скому обслуживанию, ремонту или очистке 
инструмента выключайте его и извлекайте 
блок аккумулятора.

9. Перед помещением инструмента на хранение 
выполните полную очистку и техническое 
обслуживание. Снимите блок аккумулятора. 
Установите кожух на режущий элемент.

10. Инструмент должен храниться в недоступ-
ном для детей сухом запираемом месте или 
на верхних полках.

11. При манипуляциях с режущим элементом наде-
вайте защитные перчатки.	Режущие	элементы	
могут	сильно	поранить	незащищенные	руки.

12.	 При работе с режущим элементом наде-
вайте защитные перчатки и устанавливайте 
на элемент защитный чехол.

13. Надевайте на режущий элемент защитный чехол, 
когда этот элемент не используется. Снимайте 
защитный чехол перед началом работы.

14. Для транспортировки инструмента выклю-
чите его и извлеките блок аккумулятора. 
Установите кожух на режущий элемент.

15.	 Перед запуском инструмента убедитесь в 
том, что режущий узел не касается земли и 
других препятствий, например дерева.

16. Режущий узел должен быть оснащен 
защитным кожухом. Запрещено включать 
инструмент, если кожух поврежден или 
отсутствует!

17. Во время работы регулярно проверяйте режу-
щий узел на отсутствие трещин или повреж-
дений. Перед началом проверки извлеките 
блок аккумулятора и дождитесь полной оста-
новки режущего узла. Даже при появлении 
поверхностных трещин немедленно замените 
поврежденный режущий узел.

18. Запрещается использовать инструмент в 
неблагоприятных погодных условиях и 
если существует риск удара молнии.

19. Убедитесь в отсутствии поблизости электриче-
ских проводов, водопроводных и газовых труб 
и других предметов., которые могут стать при-
чиной опасной ситуации в случае их поврежде-
ния при использовании инструмента.

20.	 Во время работы обязательно держите 
инструмент двумя руками. Во время работы 
запрещено удерживать инструмент только 
одной рукой.

21.	 Ручки инструмента всегда должны быть 
сухими и чистыми, без следов масла или 
смазки. Не допускайте засорения отверстия 
для притока охлаждающего воздуха.

22.	 Используйте плечевой ремень в процессе работы. 
Крепко держите инструмент справа от себя.

23.	 Не прикасайтесь к корпусу редуктора во время 
использования и сразу после использования 
инструмента.	В	процессе	работы	корпус	редук-
тора	нагревается	и	может	вызвать	ожоги.

24.	 Если вы чувствуете усталость, прервите 
работу и отдохните. Это позволит избе-
жать потери контроля над инструмен-
том.	Рекомендуется	делать	перерывы	по	
10–20	минут	каждый	час.

25.	 Избегайте опасных сред. Не используйте 
инструмент в местах с повышенной влажностью 
и под дождем.	Попавшая	в	инструмент	вода	повы-
шает	опасность	поражения	электрическим	током.
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26.	 Не бросайте аккумуляторные блоки в огонь. 
Они	могут	взорваться.	Уточните	местные	пра-
вила	утилизации	аккумуляторов.

27.	 Не вскрывайте и не разбивайте аккуму-
ляторы.	Содержащийся	в	них	электролит	
очень	едкий,	вы	можете	повредить	глаза	или	
кожу.	При	проглатывании	это	вещество	может	
вызвать	отравление.

28.	 Не заряжайте аккумулятор под дождем или 
в местах с повышенной влажностью.

Индивидуальные средства защиты
►	Рис.1
1. Для защиты от разлетающихся частиц и 

падающих предметов надевайте шлем, 
защитные очки и перчатки.

2.	 Используйте средства защиты органов 
слуха (например, наушники) во избежание 
потери слуха.

3. Для обеспечения безопасности работы 
надевайте соответствующую одежду и 
обувь (например, рабочий комбинезон и 
прочные ботинки с нескользящей подо-
швой). Не надевайте свободную одежду или 
украшения.	Свободная	одежда,	украшения	
или	длинные	волосы	могут	попасть	в	движущи-
еся	детали	устройства.

4. При манипуляциях с режущим элементом 
надевайте защитные перчатки.	Режущие	эле-
менты	могут	сильно	поранить	незащищенные	
руки.

Отдача (бросок лезвия в сторону)
1. Отдача (бросок лезвия в сторону) – это 

мгновенная реакция на застревание или 
изгибание режущего элемента. При отдаче 
происходит бросок инструмента в сторону 
или в направлении оператора с большой 
силой, что может привести к тяжелой 
травме.

2.	 В частности, отдача происходит при сопри-
косновении участка режущего элемента 
между положениями 12 часов и 2 часа с 
твердыми объектами, кустами или ство-
лами деревьев диаметром не менее 3 см.

►	Рис.2
3. Меры по предотвращению отдачи:

1. Используйте сегмент режущего эле-
мента между 8 и 11 часами.

2.	 Не используйте для работы сегмент 
между положениями 12 часов и 2 часа.

3. Использование для работы сегмен-
тов между положениями 11 часов и 
12 часов, а также между положениями 
2 часа и 5 часов допускается только 
при высокой квалификации оператора 
и под ответственность оператора.

4. Не подводите режущий элемент близко 
к стенам, заборам, пням и камням.

5.	 Запрещено кошение при вертикальном 
положении режущего элемента, напри-
мер для обрезки краев и подрезания 
живой изгороди.

►	Рис.3

Вибрация
1. Лица с плохой циркуляцией крови, которые 

подвергаются чрезмерной вибрации, могут 
получить повреждение кровеносных сосу-
дов или нервной системы.	Вибрация	может	
привести	к	появлению	следующих	симптомов	в	
пальцах,	руках	или	запястьях:	затекание	(оне-
мение),	зуд,	боль,	покалывание	или	изменение	
цвета	кожи.	При	возникновении	указанных	
симптомов	обратитесь	к	врачу!

2.	 Для снижения риска синдрома белых паль-
цев во время работы держите руки в тепле 
и обслуживайте инструмент и дополнитель-
ные принадлежности правильно.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1. Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и предупре-
ждающие надписи на (1) зарядном устройстве, 
(2) аккумуляторном блоке и (3) инструменте, 
работающем от аккумуляторного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию.	Это	может	приве-
сти	к	пожару,	перегреву	или	взрыву.

3. Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4. В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1) Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3) Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6. Не храните и не используйте инструмент 
и аккумуляторный блок в местах, где тем-
пература может достигать или превышать 
50 °C (122 °F).

7. Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8. Запрещено вбивать гвозди в блок аккумуля-
тора, резать, ломать, бросать, ронять блок 
аккумулятора или ударять его твердым 
предметом.	Это	может	привести	к	пожару,	
перегреву	или	взрыву.
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9. Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10. Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При	коммерческой	транспортировке,	например,	
третьей	стороной	или	экспедитором,	необхо-
димо	нанести	на	упаковку	специальные	преду-
преждения	и	маркировку. 
В	процессе	подготовки	устройства	к	отправке	
обязательно	проконсультируйтесь	со	специа-
листом	по	опасным	материалам.	Также	соблю-
дайте	местные	требования	и	нормы.	Они	могут	
быть	строже. 
Закройте	или	закрепите	разомкнутые	контакты	
и	упакуйте	аккумулятор	так,	чтобы	он	не	пере-
мещался	по	упаковке.

11. Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita.	Установка	акку-
муляторов	на	продукцию,	не	соответствующую	
требованиям,	может	привести	к	пожару,	пере-
греву,	взрыву	или	утечке	электролита.

13. Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14. Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента 
сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16. Не допускайте, чтобы обломки, пыль или 
земля прилипали к контактам, отверстиям 
и пазам на блоке аккумулятора.	Это	может	
привести	к	снижению	эксплуатационных	
параметров,	поломке	инструмента	или	блока	
аккумулятора.

17. Если инструмент не рассчитан на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередач, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
электропередач.	Это	может	привести	к	неис-
правности,	поломке	инструмента	или	блока	
аккумулятора.

18. Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование	аккумуляторных	батарей,	не	про-
изведенных	Makita,	или	батарей,	которые	были	
подвергнуты	модификациям,	может	привести	к	
взрыву	аккумулятора,	пожару,	травмам	и	повреж-
дению	имущества.	Это	также	автоматически	анну-
лирует	гарантию	Makita	на	инструмент	и	зарядное	
устройство	Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1. Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3. Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4. Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 

ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ
►	Рис.4

1 Блок	аккумулятора 2 Рычаг	разблокировки 3 Триггерный	
переключатель

4 Крючок	для	
подвешивания

5 Рукоятка 6 Кнопка	разблокировки 7 Ограждение 8 Индикаторные	лампы

9 Кнопка	основного	
питания

10 Плечевой	ремень - - - -
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ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ОСТОРОЖНО: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его блок акку-
мулятора снят.	Несоблюдение	этого	требования	
может	стать	причиной	тяжелой	травмы	из-за	слу-
чайного	включения	инструмента.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
инструмент перед установкой и извлечением 
аккумуляторного блока.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении 
аккумуляторного блока крепко удерживайте 
инструмент и аккумуляторный блок.	Если	не	
соблюдать	это	требование,	они	могут	высколь-
знуть	из	рук,	что	приведет	к	повреждению	инстру-
мента,	аккумуляторного	блока	и	травмированию	
оператора.
►	Рис.5:    1.	Красный	индикатор	2.	Кнопка	3.	Блок	

аккумулятора

Для	снятия	аккумуляторного	блока	нажмите	кнопку	
на	лицевой	стороне	и	извлеките	блок.
Для	установки	блока	аккумулятора	совместите	
выступ	блока	аккумулятора	с	пазом	в	корпусе	и	
задвиньте	его	на	место.	Устанавливайте	блок	до	
упора	так,	чтобы	он	зафиксировался	на	месте	с	
небольшим	щелчком.	Если	вы	можете	видеть	крас-
ный	индикатор	на	верхней	части	клавиши,	блок	
аккумулятора	не	полностью	зафиксирован	на	месте.

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
блок аккумулятора до конца, чтобы красный 
индикатор не был виден.	В	противном	случае	
блок	аккумулятора	может	выпасть	из	инструмента	
и	нанести	травму	вам	или	другим	людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке аккумуляторного блока. 
Если	блок	не	двигается	свободно,	значит	он	встав-
лен	неправильно.

Система защиты инструмента/
аккумулятора
На	инструменте	предусмотрена	система	защиты	
инструмента/аккумулятора.	Система	автоматически	
отключает	питание	двигателя	для	продления	срока	
службы	инструмента	и	аккумулятора.	Инструмент	
автоматически	останавливается	во	время	работы,	а	
индикаторная	лампа	загорается	в	указанных	далее	
случаях,	влияющих	на	работу	самого	инструмента.
►	Рис.6:    1.	Индикаторные	лампы

Индикаторные лампы Состояние 
защитыЦвет

Горит Выкл. Мигает

Зеленый Перегрузка

Красный Перегрев

Красный Чрезмерная	 
разрядка

Защита от перегрузки
Инструмент	или	аккумулятор	автоматически	оста-
навливается,	а	индикаторная	лампа	начинает	
мигать	зеленым	при	возникновении	указанных	
далее	ситуаций.
—	 Инструмент	или	аккумулятор	перегружен	из-за	

набившейся	в	него	травы	или	другого	мусора.
—	 Инструмент	заблокирован.
—	 Кнопка	основного	питания	находится	в	поло-

жении	включения	при	нажатии	триггерного	
переключателя.

В	этой	ситуации	отпустите	триггерный	переключа-
тель	и	устраните	причину	перегруза,	если	необхо-
димо.	После	этого	снова	нажмите	триггерный	пере-
ключатель	для	продолжения.

ВНИМАНИЕ: Перед устранением причины 
перегруза выключите инструмент.

Защита инструмента или 
аккумулятора от перегрева
При	перегреве	инструмента	или	блока	аккумуля-
тора	инструмент	автоматически	останавливается,	
а	индикаторная	лампа	загорается	красным.	Дайте	
инструменту	и/или	аккумулятору	остыть	перед	воз-
обновлением	работы.

Защита от переразрядки
При	истощении	заряда	аккумулятора	инструмент	
автоматически	останавливается.	Индикатор	начи-
нает	мигать	красным.
Если	инструмент	не	работает	даже	после	нажатия	
переключателей,	извлеките	из	него	блок	аккумуля-
тора	и	зарядите	его.
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Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с индикатором
►	Рис.7:    1.	Индикаторы	2.	Кнопка	проверки
Нажмите	кнопку	проверки	на	аккумуляторном	блоке	
для	проверки	заряда.	Индикаторы	загорятся	на	
несколько	секунд.

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от	75	до	
100%

от	50	до	75%

от	25	до	50%

от	0	до	25%

Зарядите	
аккумулятор-
ную	батарею.

Возможно,	
аккумулятор-
ная	батарея	
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ:	В	зависимости	от	условий	экс-
плуатации	и	температуры	окружающего	воздуха	
индикация	может	незначительно	отличаться	от	
фактического	значения.
ПРИМЕЧАНИЕ:	Первая	(дальняя	левая)	инди-
каторная	лампа	будет	мигать	во	время	работы	
защитной	системы	аккумулятора.

Основной переключатель питания

ОСТОРОЖНО: Держите основной пере-
ключатель питания выключенным, когда он не 
используется.

Для	включения	инструмента	нажмите	основную	кнопку	пита-
ния.	Чтобы	выключить	инструмент,	нажмите	и	удерживайте	
кнопку	основного	питания,	пока	индикаторы	не	погаснут.
►	Рис.8:    1.	Индикаторные	лампы	2.	Кнопка	основ-

ного	питания

ПРИМЕЧАНИЕ:	Если	индикаторная	лампа	мигает,	
это	означает,	что	триггерный	переключатель	
нажат,	но	эксплуатация	невозможна.	Лампа	
мигает,	если	вы	включили	главный	переключатель	
питания	при	нажатом	рычаге	разблокировки	или	
триггерном	переключателе.

ПРИМЕЧАНИЕ: Данный	инструмент	обладает	
функцией	автоматического	отключения.	Для	предот-
вращения	случайного	запуска	основной	переклю-
чатель	питания	автоматически	отключается,	если	
вы	не	нажимаете	на	триггерный	переключатель	в	
течение	определенного	периода	времени	после	
включения	основного	переключателя	питания.

Действие выключателя

ОСТОРОЖНО: В целях безопасности 
инструмент оснащен рычагом разблокировки, 
который предотвращает случайное включение 
инструмента. ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать 
инструмент после нажатия триггерного пере-
ключателя без включения рычага разблоки-
ровки. Верните инструмент в авторизованный 
сервисный центр для надлежащего ремонта 
ДО продолжения его эксплуатации.

ОСТОРОЖНО: ЗАПРЕЩЕНО фиксировать 
рычаг разблокировки при помощи липкой 
ленты и вносить изменения в его конструкцию.

ВНИМАНИЕ: Перед установкой аккуму-
ляторного блока в инструмент обязательно 
убедитесь, что его триггерный переключатель 
нормально работает и возвращается в положе-
ние "OFF" (ВЫКЛ) при отпускании.

ВНИМАНИЕ: При переноске инструмента 
не кладите палец на основную кнопку питания 
и не нажимайте триггерный переключатель. 
Инструмент	может	случайно	включиться	и	причи-
нить	травму.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не давите сильно на три-
ггерный переключатель, не нажав на рычаг 
разблокировки. Это может привести к поломке 
переключателя.

Для	предотвращения	случайного	нажатия	триггер-
ного	переключателя	инструмент	оборудован	рыча-
гом	разблокировки.
►	Рис.9:    1.	Рычаг	разблокировки	2.	Триггерный	

переключатель
Для	запуска	инструмента	включите	основной	пере-
ключатель	питания	и	возьмитесь	за	рукоятку	(при	
этом	выключите	рычаг	разблокировки)	и	потяните	
триггерный	переключатель.	Для	увеличения	скоро-
сти	инструмента	нажмите	триггерный	переключа-
тель	сильнее.	Для	выключения	инструмента	отпу-
стите	триггерный	переключатель.

Регулировка скорости
Для	выбора	рабочей	частоты	инструмента	нажмите	
основную	кнопку	питания.	При	каждом	нажатии	
основной	кнопки	питания	уровень	рабочей	частоты	
будет	меняться.
►	Рис.10:    1.	Индикаторные	лампы	2.	Кнопка	основ-

ного	питания

Индикаторные лампы Режим

Высокая

Низкая
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Функция электронного контроля 
крутящего момента
С	помощью	электронного	устройства	инструмент	определяет	
внезапное	снижение	скорости	вращения,	которое	может	
вызвать	отдачу.	В	этом	случае	инструмент	автоматически	
останавливается	для	предотвращения	дальнейшего	враще-
ния	режущего	узла.	Для	перезапуска	инструмента	отпустите	
триггерный	переключатель.	Устраните	причину	внезапного	
снижения	скорости	вращения	и	вновь	включите	инструмент.

ПРИМЕЧАНИЕ:	Эта	функция	не	является	мерой	
по	предупреждению	отдачи.

СБОРКА
ОСТОРОЖНО: Перед выполнением каких-

либо работ с инструментом обязательно убе-
дитесь, что он выключен и его блок аккумуля-
тора снят.	Несоблюдение	этого	требования	может	
стать	причиной	тяжелой	травмы	из-за	случайного	
включения	инструмента.

ОСТОРОЖНО: Не запускайте частично 
разобранный инструмент.	Работа	инструмента	в	
частично	разобранном	виде	может	стать	причиной	
тяжелой	травмы	в	результате	случайного	пуска.

Установка рукоятки
Зафиксируйте	рукоятку	при	помощи	зажимов	и	болтов.	
Убедитесь,	что	рукоятка	находится	между	проставкой	и	
отметкой	со	стрелкой.	Не	снимайте	и	не	сжимайте	проставку.
►	Рис.11:    1.	Зажим	2.	Болт	с	внутренним	шести-

гранником	3.	Рукоятка	4.	Стрелка	
5.	Проставка

При	использовании	указанных	далее	насадок	не	
забудьте	зафиксировать	ограждение	на	ручке	вин-
том,	находящимся	на	нем.
•	 Насадка-травокосилка*
•	 Насадка	кромкорез
*.	Только	если	прикреплен	металлический	нож.
►	Рис.12:    1.	Ограждение	2.	Винт

Установка трубки насадки

ВНИМАНИЕ: Всегда проверяйте, зафикси-
рована ли трубка насадки, после установки. 
Неправильная	установка	насадки	может	привести	
к	ее	падению	с	силового	агрегата	и	стать	причиной	
травмы.

Установка	трубки	насадки	на	силовой	агрегат.
1.	 Поверните	рычаг	силового	агрегата	в	направ-
лении	стороны	крепления.
►	Рис.13:    1.	Рычаг

2.	 Снимите	крышку	насадки.	Выровняйте	штифт	
со	стрелкой	и	вставьте	трубку	насадки	так,	чтобы	
кнопка	разблокировки	поднялась.
►	Рис.14:    1.	Кнопка	разблокировки	2.	Стрелка	

3.	Штифт

3.	 Поверните	рычаг	по	направлению	к	силовому	
агрегату.
►	Рис.15:    1.	Рычаг

Убедитесь,	что	поверхность	рычага	расположена	
параллельно	трубке.
Для	снятия	трубки	поверните	рычаг	по	направлению	
к	стороне	насадки	и	вытяните	трубку,	одновременно	
нажимая	на	кнопку	разблокировки.
►	Рис.16:    1.	Кнопка	разблокировки	2.	Рычаг	

3.	Трубка

Отрегулируйте положение 
рукоятки
Отрегулируйте	положение	рукоятки	для	удобной	
работы	инструмента.
Ослабьте	болт	с	шестигранной	головкой	на	руко-
ятке.	Переместите	рукоятку	в	удобную	рабочую	
позицию	и	затяните	болт.
►	Рис.17:    1.	Рукоятка	2.	Болт	с	шестигранной	

головкой

Пристегивание плечевого ремня

ОСТОРОЖНО: Соблюдайте особую осто-
рожность, чтобы сохранять контроль над 
инструментом во время работы. Не допускайте 
отклонения инструмента по направлению к 
вам или к другим людям, находящимся побли-
зости.	Несоблюдение	данного	требования	может	
привести	к	серьезным	травмам	посторонних	лиц	
или	оператора.

ВНИМАНИЕ: При использовании инстру-
мента в сочетании с ранцевым блоком пита-
ния, например с портативным блоком питания, 
не используйте плечевой ремень, идущий 
в комплекте с инструментом, а используйте 
ремешок для подвешивания, рекомендован-
ный компанией Makita.
Если	одновременно	надеть	плечевой	ремень,	
идущий	в	комплекте	с	инструментом,	и	плечевой	
ремень	ранцевого	блока	питания,	то	в	чрезвы-
чайной	ситуации	снять	инструмент	или	ранцевый	
блок	питания	будет	затруднительно,	что	может	
привести	к	несчастному	случаю	или	травме.	За	
консультацией	по	рекомендуемому	ремешку	для	
подвешивания	обратитесь	в	авторизованный	
сервисный	центр	Makita.

ВНИМАНИЕ: Всегда используйте закре-
пленный плечевой ремень, прикрепленный к 
инструменту. Чтобы снизить усталость, всегда 
регулируйте плечевой ремень в соответствии 
с ростом и комплекцией оператора, прежде 
чем приступить к работе.

ВНИМАНИЕ: Перед началом работы убе-
дитесь в том, что плечевой ремень правильно 
прикреплен к крючку для подвешивания на 
инструменте.
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1.	 Наденьте	плечевой	ремень	на	левое	плечо.
►	Рис.18

2.	 Прикрепите	крючок	на	плечевом	ремне	к	
крючку	для	подвешивания	инструмента.
►	Рис.19:    1.	Крючок	для	подвешивания	2.	Крючок

3.	 Отрегулируйте	плечевой	ремень	таким	обра-
зом,	чтобы	добиться	удобного	рабочего	положения.
►	Рис.20

Конструкция	плечевого	ремня	обеспечивает	его	
быстрое	снятие.
Чтобы	отсоединить	плечевой	ремень	от	инстру-
мента,	просто	нажмите	на	боковые	выступы	замка.
►	Рис.21:    1.	Замок

Хранение шестигранного ключа

ВНИМАНИЕ: Будьте осторожны и не 
оставляйте шестигранный ключ в головке 
инструмента. Это	может	привести	к	травме	и/или	
к	повреждению	инструмента.

Если	шестигранный	ключ	не	используется,	храните	
его,	как	показано	на	рисунке,	чтобы	не	потерять.
►	Рис.22:    1.	Рукоятка	2.	Шестигранный	ключ

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ОСТОРОЖНО: Перед осмотром или обслужи-

ванием инструмента обязательно убедитесь, что он 
выключен и его блок аккумулятора снят.	Несоблюдение	
этого	требования	может	стать	причиной	тяжелой	травмы	
из-за	случайного	включения	инструмента.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для	обеспечения	БЕЗОПАСНОСТИ	и	НАДЕЖНОСТИ	обо-
рудования	ремонт,	любое	другое	техобслуживание	или	
регулировку	необходимо	производить	в	уполномоченных	
сервис-центрах	Makita	или	сервис-центрах	предприятия	с	
использованием	только	сменных	частей	производства	Makita.

Очистка инструмента
Очистите	инструмент	от	пыли,	грязи	и	срезанной	
травы	сухой	или	смоченной	мыльной	водой,	а	затем	
выжатой	тканью.	Чтобы	избежать	перегрева	инстру-
мента,	удаляйте	срезанную	траву	или	мусор,	при-
липший	к	вентиляционному	отверстию	инструмента.

Ограждение аккумулятора

ОСТОРОЖНО: Не снимайте ограждение 
аккумулятора. Не используйте инструмент, 
если ограждение аккумулятора снято или 
повреждено.	Прямое	воздействие	на	блок	акку-
мулятора	может	привести	к	неисправности	акку-
мулятора,	а	также	к	травме	и/или	пожару.	Если	
ограждение	аккумулятора	деформировано	или	
повреждено,	обратитесь	в	авторизованный	сер-
висный	центр	для	выполнения	ремонта.
►	Рис.23:    1.	Ограждение	аккумулятора

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Прежде	чем	обращаться	по	поводу	ремонта,	проведите	осмотр	самостоятельно.	Если	обнаружена	неисправ-
ность,	не	указанная	в	руководстве,	не	пытайтесь	разобрать	инструмент.	Обратитесь	в	один	из	авторизован-
ных	сервисных	центров	Makita,	в	которых	для	ремонта	всегда	используются	оригинальные	детали	Makita.

Состояние неисправности Возможная причина (неисправности) Способ устранения

Не	работает	электромотор. Не	вставлен	блок	аккумулятора. Установите	блок	аккумулятора.

Неисправен	аккумулятор	(под	
напряжением)

Зарядите	аккумулятор.	Если	перезарядка	не	
помогает,	замените	аккумулятор.

Привод	работает	неправильно. Обратитесь	в	местный	авторизованный	центр	
для	ремонта.

После	непродолжительного	
использования	двигатель	
останавливается.

Низкий	уровень	заряда	аккумулятора. Зарядите	аккумулятор.	Если	перезарядка	не	
помогает,	замените	аккумулятор.

Перегрев. Прекратите	работу	и	дайте	инструменту	остыть.

Не	достигает	максимальных	
оборотов.

Неправильно	установлен	
аккумулятор.

Вставьте	блок	аккумулятора,	как	описано	в	этом	
руководстве.

Заряд	аккумулятора	падает. Зарядите	аккумулятор.	Если	перезарядка	не	
помогает,	замените	аккумулятор.

Привод	работает	неправильно. Обратитесь	в	местный	авторизованный	центр	
для	ремонта.



ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве.	Использование	других	
принадлежностей	или	приспособлений	может	
привести	к	получению	травмы.	Используйте	при-
надлежность	или	приспособление	только	по	ука-
занному	назначению.

Если	вам	необходимо	содействие	в	получении	
дополнительной	информации	по	этим	принадлежно-
стям,	свяжитесь	с	вашим	сервис-центром	Makita.
Подходящие	модели	для	этого	инструмента	см.	в	
разделе	«Одобренные	насадки».
•	 Насадка-травокосилка
•	 Насадка:	кусторез

•	 Принадлежность:	насадка-кусторез	для	низкого	
кустарника

•	 Насадка:	цепная	пила	на	штанге
•	 Насадка:	культиватор
•	 Насадка:	кромкорез
•	 Насадка:	сборщик	кофе
•	 Дополнительный	удлинитель	вала
•	 Принадлежность	Щеточная	Машина
•	 Принадлежность	Подметальная	Машина
•	 Насадка	воздуходувки
•	 Оригинальный	аккумулятор	и	зарядное	устрой-

ство	Makita

ПРИМЕЧАНИЕ:	Некоторые	элементы	списка	
могут	входить	в	комплект	инструмента	в	качестве	
стандартных	приспособлений.	Они	могут	отли-
чаться	в	зависимости	от	страны.
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